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Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 25 de enero de 2022
Señores
COMISIÓN NACIONAL DE VALORES

BOLSAS Y MERCADOS ARGENTINOS S.A.

MERCADO ABIERTO ELECTRÓNICO S.A.
Presente



Ref.: Generación Mediterránea S.A. y Central Térmica Roca S.A. – Solicitud de Consentimiento a los tenedores de las Obligaciones Negociables clase II con vencimiento en 2023 co-emitidas a una tasa fija del 15,000%. 
De mi mayor consideración:

Tengo el agrado de dirigirme a Uds., en mi carácter de Responsable de Relaciones con el Mercado de Generación Mediterránea S.A. y Central Térmica Roca S.A. (las “Co-Emisoras”), con domicilio en Av. Leandro N. Alem 855, piso 14, Ciudad Autónoma de Buenos, en su carácter de Co-emisoras de las obligaciones negociables clase II co-emitidas por un monto total de US$ 80.000.000, garantizadas, con vencimiento en 2023, emitidas a una tasa fija del 15,000% conforme a los términos del suplemento de precio de fecha 25 de julio de 2019 (según fuera enmendado), en el marco del programa global de emisión de obligaciones negociables simples (no convertibles en acciones) por hasta US$ 300.000.000 (o su equivalente en otras monedas) de fecha 29 de marzo de 2019 (según fuera posteriormente modificado ampliándose su monto por hasta US$ 700.000.000) (las “Obligaciones Negociables”), a efectos de informar que con fecha 24 de enero de 2022 las Co-Emisoras han anunciado una solicitud de consentimiento de todos y cada uno de los tenedores de las Obligaciones Negociables, cuyos términos y condiciones se describen en el prospecto de solicitud de consentimiento que se adjunta a la presente.
Sin otro particular, saludo a Uds. muy atentamente,

	___________________________

Guillermo G. Brun
Responsable de Relaciones con el Mercado de Generación Mediterránea S.A. y Central Térmica Roca S.A.
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PROSPECTO DE SOLICITUD DE CONSENTIMIENTO 


 
 


Generación Mediterránea S.A. y Central Térmica Roca S.A., como Emisoras  
Albanesi S.A., como Garante 


Obligaciones Negociables Clase II Garantizadas con vencimiento en 2023 emitidas por un valor nominal 
de US$ 80.000.000, a una tasa fija del 15,000%  


(CUSIP Nos.: Regla 144A: 36875K AA9, Regulación S: P46214 AB1) 
(ISINs: Regla 144A: US36875KAA97, Regulación S: USP46214AB13) 


La Solicitud de Consentimiento (conforme se define más adelante) vencerá el 4 de febrero de 
2022 a las 17:00 horas, horario de la Ciudad de Nueva York, a menos que sea prorrogada o dejada sin 
efecto con antelación por las Emisoras a su exclusivo criterio (tal fecha y hora, conforme fuera 
prorrogada, la “Fecha de Vencimiento”). Las Emisoras se reservan, a su exclusivo criterio, el derecho a 
modificar, prorrogar o dejar sin efecto la Solicitud de Consentimiento en cualquier momento.  


Sujeto a los términos y condiciones estipulados en este prospecto de solicitud de consentimiento 
(conforme fuera enmendado, complementado o modificado, este “Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento”), Generación Mediterránea S.A. (por cuenta propia y como continuadora de Generación 
Frías S.A., “GEMSA”) y Central Térmica Roca S.A. (“CTR” y, junto con GEMSA, las “Emisoras”, las 
“Compañías”, “nosotros”) por el presente solicitan (la “Solicitud de Consentimiento”) el consentimiento 
(el “Consentimiento”) de todos y cada uno de los tenedores registrados a la Fecha de Registro (conforme 
dichos términos se definen más adelante) (cada uno un “Tenedor” y, conjuntamente, los “Tenedores”) de 
las obligaciones negociables clase II co-emitidas por las Emisoras por un monto total de US$ 80.000.000, 
garantizadas, con vencimiento en 2023, emitidas a una tasa fija del 15,000% conforme a los términos del 
suplemento de precio de fecha 25 de julio de 2019 (las “Obligaciones Negociables”), conforme fueran 
emitidas en el marco del Programa Global de emisión de obligaciones negociables simples (no convertibles 
en acciones) por hasta US$ 300.000.000 (o su equivalente en otras monedas) de fecha 29 de marzo de 
2019 (según fuera posteriormente modificado, ampliándose su monto por hasta US$700.000.000) (el 
“Prospecto”), emitidas en virtud del contrato de fideicomiso internacional celebrado el 5 de agosto de 
2019, enmendado el 28 de mayo de 2020, el 4 de diciembre de 2020 y el 2 de julio de 2021 (conforme 
fuera enmendado, complementado o modificado con anterioridad a la fecha del presente, el “Contrato 
de Fideicomiso”) para realizar las Modificaciones Propuestas (conforme se define dicho término en el 
presente) al Contrato de Fideicomiso (Indenture), celebrado entre las Emisoras, Albanesi S.A. (cuya fusión 
por absorción por parte de GEMSA se encuentra pendiente de inscripción definitiva ante la Inspección 
General de Justicia), en carácter de garante (“Albanesi” o el “Garante”), The Bank of New York Mellon, en 
carácter de fiduciario (el “Fiduciario”), agente de registro (el “Agente de Registro”), agente de pago, 
agente de transferencia, agente de cálculo y agente de la garantía iternacional, y TMF Trust Company 
(Argentina) S.A., en carácter de co-agente de registro argentino, agente de pago argentino, agente de 
transferencia argentino, representante del Fiduciario en la Argentina (el “Representante del Fiduciario en 
la Argentina”), agente de la garantía argentino y fiduciario argentino. Los términos en mayúscula no 
definidos en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento tendrán el significado que se les asigna en el 
Contrato de Fideicomiso. 
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La presente Solicitud de Consentimiento se dirige a los Tenedores de Obligaciones Negociables 
identificados en el registro que lleva el Agente de Registro al 21 de enero de 2022 a las 17:00 horas (hora 
de la Ciudad de Nueva York) (tal fecha y hora, conforme pudieran ser modificadas periódicamente, la 
“Fecha de Registro”). Las Obligaciones Negociables fueron emitidas inicialmente por un valor nominal de 
US$ 80 millones (el “Monto de Capital Emitido”). Teniendo en consideración el repago del 7%, 9% y 9% 
del Monto de Capital Inicial efectuadas el 5 de mayo de 2021, el 5 de agosto de 2021 y el 5 de noviembre 
de 2021, respectivamente, a la Fecha de Registro, el capital total de las Obligaciones Negociables en 
circulación era de US$ 60 millones (el “Monto de Capital en Circulación”). El Monto de Capital en 
Circulación refleja el Monto de Capital Emitido multiplicado por un factor de prorrateo de 0,75 (el “Factor 
de Prorrateo”). El Factor de Prorrateo es el cociente de (i)(A) el Monto de Capital Emitido de las 
Obligaciones Negociables menos (B) los pagos del monto total del capital de las Obligaciones Negociables 
que fueron repagados por las Emisoras a la Fecha de Registro, dividido por (ii) el Monto de Capital Emitido. 
A la Fecha de Registro, todos los tenedores de las Obligaciones Negociables quedaron registrados en The 
Depository Trust Company (“DTC”) o quien éste designe, en representación de los Participantes de DTC 
(los “Participantes de DTC”). DTC autorizará a los Participantes de DTC identificados en la lista de 
participantes de DTC a la Fecha de Registro para quienes DTC mantenía Obligaciones Negociables, para 
que estos puedan ejecutar y entregar Consentimientos como si fuesen Tenedores directos a la Fecha de 
Registro de las Obligaciones Negociables que se mantuvieron registradas para dichos Participantes en 
nombre de DTC o en nombre de su representante. En consecuencia, a efectos de esta Solicitud de 
Consentimiento, el término “Tenedores” de las Obligaciones Negociables significa aquellos Participantes 
de DTC para quienes DTC mantenía las Obligaciones Negociables a la Fecha de Registro. DTC ha 
confirmado que esta Solicitud de Consentimiento cumple con los requisitos para utilizar el Programa  de 
Ofertas Automatizadas de DTC ( “Programa ATOP”). 


Las Modificaciones Propuestas constituyen una única propuesta y se requiere el consentimiento 
de los Tenedores a las Modificaciones Propuestas en su totalidad. De conformidad con el Contrato de 
Fideicomiso y la Ley argentina de Obligaciones Negociables No. 23.576 (conforme fuera modificada por la 
Ley de Financiamiento Productivo No. 27.440 y sus posteriores modificaciones, la “Ley de Obligaciones 
Negociables”), la adopción de las Modificaciones Propuestas requiere el consentimiento de los Tenedores 
que representen la mayoría del valor nominal de las Obligaciones Negociables en circulación en ese 
momento (los “Consentimientos Requeridos”). Este consentimiento podrá obtenerse a través de una 
asamblea de Tenedores o de otra manera fehaciente que garantice a los Tenedores acceder con 
antelación a la información necesaria y les permita votar, de conformidad con el Artículo 14 de la Ley de 
Obligaciones Negociables (modificado por el Artículo 151 de la Ley de Financiamiento Productivo) y 
cualquier otra normativa aplicable. No se celebrará asamblea de Tenedores. Los consentimientos 
deberán enviarse a través del Programa ATOP de conformidad con los procedimientos estipulados en 
este Prospecto de Solicitud de Consentimiento. Todo Consentimiento debidamente otorgado será 
vinculante para los Tenedores firmantes y cualquier otro tenedor o adquirente registrado subsiguiente de 
las Obligaciones Negociables a las cuales se refiere. 


Si se obtienen los Consentimientos Requeridos, las Emisoras, el Fiduciario y el Representante del 
Fiduciario en la Argentina celebrarán de inmediato una enmienda al Contrato de Fideicomiso (la 
“Enmienda al Contrato de Fideicomiso”) a fin de dar efecto a las Modificaciones Propuestas. La Enmienda 
al Contrato de Fideicomiso y las Modificaciones Propuestas entrarán en vigencia en la fecha de firma de 
la Enmienda al Contrato de Fideicomiso (la “Fecha de Vigencia”). Los Tenedores que no otorguen 
Consentimientos en forma válida quedarán igualmente obligados por las Modificaciones Propuestas en 
caso que las mismas entren en vigencia. 
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La Solicitud de Consentimiento vencerá en la Fecha de Vencimiento, el 4 de febrero de 2022 a las 
17:00 horas, horario de la Ciudad de Nueva York, a menos que sea prorrogada o rescindida con antelación 
por las Emisoras a su exclusivo criterio. Las Emisoras se reservan, a su exclusivo criterio, el derecho a 
modificar, prorrogar o dejar sin efecto la Solicitud de Consentimiento en cualquier momento. 


Salvo que sea requerido por la ley aplicable, los Tenedores no podrán revocar sus 
consentimientos. Véase “La Solicitud de Consentimiento—Revocación de Consentimientos.”  


El otorgamiento de Consentimientos no afectará el derecho de los Tenedores a vender o transferir 
las Obligaciones Negociables. 


Se recomienda evaluar atentamente los términos de este Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento antes de decidir participar o no en la Solicitud de Consentimiento. 


The Bank of New York Mellon ha sido designado agente de tabulación (el “Agente de Tabulación”) 
de la Solicitud de Consentimiento.  


La información incluida en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento es responsabilidad 
exclusiva de nuestra empresa. Este Prospecto de Solicitud de Consentimiento no ha sido presentado ante, 
aprobado o revisado por la Securities and Exchange Commission de los Estados Unidos (la “SEC”), la 
Comisión Nacional de Valores de la Argentina (la “CNV”) ni ninguna otra comisión nacional o local de 
valores o autoridad regulatoria de ninguna jurisdicción y ni la SEC, ni la CNV ni ninguna otra comisión de 
valores o autoridad regulatoria se ha expresado acerca de la precisión o suficiencia de este Prospecto de 
Solicitud de Consentimiento. De conformidad con las leyes y normas aplicables de la República Argentina, 
se ha presentado una versión en español de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento ante la CNV a 
fines informativos únicamente. Toda declaración en contrario podría ser ilegal y constituir un delito penal. 


Ni las Emisoras, el Garante, el Agente de Tabulación, el Fiduciario, ni ningúna otra persona que 
controle o sea director, funcionario, empleado o agente de los cualquiera de ellos, ni ninguna persona 
vinculada de dichas personas realiza ninguna respecto de si los Tenedores deberán o no otorgar 
Consentimientos en el marco de la Solicitud de Consentimiento. Cada Tenedor debe adoptar 
su propia decisión respecto de si otorgar o no su Consentimiento y, de hacerlo, el valor nominal 
de las Obligaciones Negociables involucradas. Al adoptar una decisión respecto del 
otorgamiento de Consentimientos, todos los Tenedores deberán basarse en su propia revisión 
y examen de las Emisoras, el Garante y de los términos de la Solicitud de Consentimiento, 
incluso los méritos y riesgos involucrados. 


La fecha del presente Prospecto de Solicitud de Consentimiento: 24 de enero de 2022.  
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INFORMACIÓN IMPORTANTE 


La Solicitud de Consentimiento no se dirige a, y no se solicita el Consentimiento de, Tenedores de 
jurisdicciones en las que sea ilegal realizar tal solicitud u otorgar tal Consentimiento. Se le ha entregado 
este Prospecto de Solicitud de Consentimiento dado que está permitido hacerlo de conformidad con las 
leyes y reglamentaciones de su jurisdicción de residencia y/o de la jurisdicción en la que se encuentra. 
Este Prospecto de Solicitud de Consentimiento no podrá enviarse, publicarse, divulgarse ni distribuirse a 
otras personas y está prohibida su reproducción total o parcial. Todo envío, publicación, divulgación, 
distribución o reproducción total o parcial de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento está 
prohibido. El incumplimiento de esta disposición podría constituir una violación de la legislación aplicable. 


Ninguna disposición del presente Prospecto de Solicitud de Consentimiento constituye una oferta 
de venta, una oferta de compra o la invitación a presentar una oferta para vender o comprar títulos 
valores en los Estados Unidos o en cualquier otra jurisdicción en la que fuera ilícito. Las Obligaciones 
Negociables no han sido y no serán registradas bajo la Ley estadounidense de Títulos Valores de 1933 (la 
“Ley de Títulos Valores de Estados Unidos”), ni bajo las leyes  de títulos valores de ningún estado de los 
Estados Unidos u otra jurisdicción (salvo la Argentina), y las Obligaciones Negociables no podrán ser 
ofrecidas, vendidas o entregadas, ni directa ni indirectamente, dentro de los Estados Unidos o a, en 
representación o en beneficio de personas estadounidenses (conforme se define dicho término en la 
Regulación S de la Ley de Títulos Valores) salvo en virtud de una exención a los requisitos de registro de 
la Ley de Títulos Valores de Estados Unidos y las leyes de títulos valores estaduales o locales aplicables o 
en una operación no sujeta a éstos.  


Este Prospecto de Solicitud de Consentimiento contiene información importante que los 
destinatarios del presente deberán leer con atención antes de adoptar cualquier decisión con respecto a 
la Solicitud de Consentimiento. Los Consentimientos deben otorgarse en formato electrónico de 
conformidad con los procedimientos del Programa ATOP de DTC. Bajo ninguna circunstancia deben los 
Tenedores entregar sus Obligaciones Negociables. 


Si un Tenedor de Obligaciones Negociables tuviera dudas acerca de las acciones a adoptar, se 
recomienda obtener asesoramiento legal, financiero, contable o fiscal de sus corredores de bolsa, 
gerentes bancarios, asesores legales, contadores, asesores financieros independientes autorizados u 
otros asesores financieros que correspondan.  


Los titulares beneficiarios deberán tener en cuenta que sus corredores, operadores, bancos 
comerciales, entidades fiduciarias, custodios, Participantes de DTC u otras personas designadas podrían 
fijar un plazo más breve para participar en la Solicitud de Consentimiento. Por ende, aquellos titulares 
reales que deseen participar en la Solicitud de Consentimiento deberían comunicarse con sus corredores, 
operadores, bancos comerciales, entidades fiduciarias, custodios, Participantes de DTC u otras personas 
designadas a la mayor brevedad posible para determinar el plazo en el que deben adoptar las acciones 
pertinentes para participar. 


Este Prospecto de Solicitud de Consentimiento contiene una descripción de las Modificaciones 
Propuestas y los procedimientos para otorgar Consentimientos. Toda consulta o solicitud de asistencia 
relativa a los términos y condiciones de la Solicitud de Consentimiento, los procedimientos y toda solicitud 
de copias adicionales de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento podrá dirigirse a las Emisoras en 
sus domicilios y números telefónicos aquí informados.  
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Aquellos Tenedores que deseen otorgar su Consentimiento deberán verificar que se cumplan 
estrictamente las leyes aplicables de la jurisdicción que corresponda. Si tomáramos conocimiento acerca 
de alguna jurisdicción en la que estuviera prohibido realizar la Solicitud de Consentimiento, haremos 
nuestros mayores esfuerzos de buena fe para cumplir con los requerimientos de tal estado o jurisdicción 
extranjera. Si, habiendo realizado tales esfuerzos, no fuera posible cumplir con los requerimientos del 
estado o la jurisdicción extranjera, la Solicitud de Consentimiento no se dirigirá a los Tenedores que se 
encuentren en tal estado o jurisdicción extranjera (y no se aceptarán Consentimientos otorgados por o 
en representación de tales Tenedores). La Solicitud de Consentimiento no se dirige a y no se solicitan 
Consentimientos de Tenedores que se encuentren en una jurisdicción en la que esto fuera ilegal. 


Las Emisoras han suministrado la información incluida en este Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento. Ni el Agente de Tabulación, ni el Fiduciario, ni ningún controlante, director, funcionario, 
empleado o agente de cualquiera de ellos, ni o cualquier persona vinculada de cualquiera de tales 
personas, acepta ningún tipo de responsabilidad respecto a la información contenida en este Prospecto 
de Solicitud de Consentimiento. Ninguna persona ha sido autorizada a brindar información o formular 
declaraciones distintas de las incluidas en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento y cualquier 
información o declaración de este tipo que pudiera divulgarse o formularse no deberá considerarse 
autorizada por las Emisoras o sus Subsidiarias, el Garante, el Agente de Tabulación, el o cualquier persona 
que controle o que fuera un director, funcionario, empleado o agente de cualquiera de ellos, o cualquier 
persona vinculada de cualquiera de tales personas.  La entrega de este Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento no implicará, bajo ninguna circunstancia, que la información aquí provista es correcta a 
una fecha posterior a la fecha del presente o que no se han producido cambios en la información aquí 
provista o en los asuntos de las Emisoras o el Garante desde la fecha de este Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento. No se formula declaración alguna acerca de la corrección o precisión de los números 
CUSIP o ISIN informados en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento o impresos en las Obligaciones 
Negociables. Éstos se proporcionan únicamente para información de los Tenedores.  
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ACCESO A INFORMACIÓN ADICIONAL 


Las Emisoras y el Garante presentan estados financieros anuales, trimestrales, así como otra 
información a la CNV. Estas presentaciones se encuentran disponibles sin cargo en la página web de la 
CNV, www.argentina.gob.ar/cnv, y en nuestra página web www.albanesi.com.ar/relacion-inversor.php. 


De conformidad con la Cláusula 3.18(a)(i) del Contrato de Fideicomiso, las Emisoras deben 
proporcionar o procurar que se proporcione a los Tenedores y al Fiduciario (para su distribución 
únicamente a los Tenedores, a solicitud de éstos), una copia en inglés de los estados contables 
consolidados anuales del Garante, auditados por un estudio de auditores independientes de reconocido 
prestigio dentro de los 120 días de la fecha de cierre del ejercicio económico de el Garante, y de los 
estados contables trimestrales consolidados no auditados de el Garante (incluyendo balance general, 
estado de resultados y estado de origen y aplicación de fondos correspondientes al trimestre económico 
y al período hasta la fecha cerrado en ese momento y al trimestre económico y período hasta la fecha 
correspondientes al ejercicio económico anterior, disponiéndose que la comparación del balance se 
realizará al cierre del ejercicio económico anterior) dentro de los 60 días de la fecha de cierre de los 
primeros tres trimestres económicos de cada ejercicio económico. Estos estados contables deberán estar 
confeccionados de conformidad con las NIIF y acompañados por un “informe de gestión y análisis” de los 
resultados de las operaciones y liquidez y recursos de capital de el Garante y sus subsidiarias sobre una 
base consolidada correspondiente a los períodos presentados. 


El 16 de marzo y el 5 de noviembre de 2021, las Emisoras y el Garante presentaron ante la CNV 
sus estados contables anuales consolidados auditados correspondientes al ejercicio económico cerrado 
el 31 de diciembre de 2020 y sus estados contables intermedios consolidados no auditados 
correspondientes al período de nueve meses cerrado el 30 de septiembre de 2021 en idioma español. Las 
Emisoras y el Garante han proporcionado a los Tenedores y al Fiduciario una copia en idioma inglés de sus 
estados contables anuales consolidados auditados correspondientes al ejercicio económico cerrado el 31 
de diciembre de 2020 y sus estados contables intermedios consolidados no auditados correspondientes 
al período de nueve meses cerrado el 30 de septiembre de 2021. 


AVISO RESPECTO DE DECLARACIONES SOBRE HECHOS FUTUROS 


Ciertas declaraciones establecidas o referidas en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento 
constituyen “declaraciones sobre hechos futuros” según el significado de la Ley de Reforma de Litigios 
sobre Títulos Valores Privados de 1995 de la Ley de Títulos Valores de Estados Unidos (Private Securities 
Litigation Reform Act of 1995, Section 27ª of the Securities Act), y el artículo 21 E de la ley de títulos 
valores (Section 21E of the Securities Exchange Act of 1934) (junto con sus enmiendas, modificaciones y 
adendas). Las declaraciones sobre expectativas, así como también otras declaraciones que no constituyen 
hechos históricos, constituyen declaraciones sobre hechos futuros. Palabras o frases como “es probable 
que resulte”, “se espera”, “continuarán”, “se anticipa”, “anticipan”, “estiman”, “proyectan”, “podrán”, 
“podrían”, “entienden”, “prevén”, “planean”, “potencial” o expresiones similares pretenden identificar 
declaraciones sobre hechos futuros. Estas declaraciones reflejan opiniones de las Emisoras basadas en 
información reciente y disponible, la cual incluye una serie de riesgos e incertidumbres. Los resultados 
reales podrán diferir sustancialmente de los sugeridos por estas declaraciones sobre hechos futuros. 
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Estas declaraciones sobre hechos futuros no son garantía de un futuro resultado. En cambio, se 
basan en la visión y supuestos actuales e involucran riesgos, incertidumbres y otros factores conocidos y 
desconocidos, muchos de los cuales se encuentran fuera del control de las Emisoras y son difíciles de 
predecir, que podrán originar que los resultados o acontecimientos reales difieran sustancialmente de los 
futuros resultados o acontecimientos expresados o que se derivan de las declaraciones a futuro. Las 
Emisoras y la Garante no asumen ninguna obligación de actualizar las declaraciones sobre hechos futuros, 
ya fuera como resultado de nueva información, futuros acontecimientos o en otro caso, salvo lo que 
pudiera exigir la ley.
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CRONOGRAMA 


A continuación, se incluyen las principales fechas y horarios a tener en cuenta en relación con la 
Solicitud de Consentimiento: 


Fecha Día y Hora Acontecimiento 


Fecha de Registro 24 de enero de 2022 a las 17:00 
horas, hora de la Ciudad de 
Nueva York 


Fecha en la que los Tenedores 
deben tener Obligaciones 
Negociables registradas a su 
nombre para poder participar 
en la Solicitud de 
Consentimiento 


Fecha de Vencimiento 4 de febrero de 2022 a las 
17:00 horas, horario de la 
Ciudad de Nueva York, salvo 
que fuera prorrogada a nuestro 
exclusivo criterio 


La fecha límite para que los 
Tenedores otorguen 
Consentimientos válidamente 
para participar en la Solicitud 
de Consentimiento 


Fecha de Vigencia De inmediato una vez recibidos 
los Consentimientos 
Requeridos 


La fecha de firma de la 
Enmienda al Contrato de 
Fideicomiso y de entrada en 
vigencia de ésta y de las 
Modificaciones Propuestas  
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RESUMEN 


El siguiente resumen se incluye únicamente para información de los Tenedores de las Obligaciones 
Negociables. El siguiente resumen no es completo, se encuentra condicionado por referencia a la 
información que figura en otras secciones de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento, sus enmiendas 
y suplementos y debe leerse en conjunto con el presente.  Se recomienda encarecidamente a los Tenedores 
de las Obligaciones Negociables leer este Prospecto de Solicitud de Consentimiento en su totalidad. A su 
vez, ver “Acceso a Información Adicional.” 


Emisoras: Generación Mediterránea S.A. y Central Térmica Roca S.A. 


Controlante Garante: Albanesi S.A. (cuya fusión por absorción por parte de GEMSA se 
encuentra pendiente de inscripción definitiva ante la Inspección General 
de Justicia) 


Obligaciones 
Negociables: 


Obligaciones Negociables Clase II Garantizadas con vencimiento en 2023, 
a una tasa fija del 15.000%  


CUSIP No.: Regla 144A: 36875K AA9, Regulación S: P46214 AB1  


ISINs: Regla 144A: US36875KAA97, Regulación S: USP46214AB13 


Finalidad de la Solicitud 
de Consentimiento: 


Las Emisoras solicitan el Consentimiento de los Tenedores de las 
Obligaciones Negociables a las Modificaciones Propuestas a fin de 
permitir al Fiduciario suscribir la Enmienda al Contrato de Fideicomiso 
por la cual se implementarán las Modificaciones Propuestas.  


Financiación Propuesta 
al Proyecto de 
Expansión de la CT 
Maranzana: 


GEMSA se propone ampliar la capacidad generadora de su central 
térmica Maranzana, principalmente mediante la instalación de una 
turbina de gas de ciclo abierto Siemens SGT-800 de 54 MW y una turbina 
de vapor Siemens SST-600 de 75 MW, transformando las tres turbinas 
Siemens de la central en unidades de ciclo combinado. Una vez finalizado 
el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana (conforme se define más 
adelante), GEMSA prevé que la central contará con una capacidad 
instalada total de 479 MW y aumentará su eficiencia operativa. Véase 
“La Solicitud de Consentimiento—Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana.” 


Para financiar el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, GEMSA se 
propone contraer deuda adicional por un monto máximo de US$ 150 
millones (o su equivalente en otras monedas), incluyendo pagos de 
intereses capitalizados (la “Financiación Propuesta”). La Financiación 
Propuesta podrá instrumentarse en uno o más préstamos, o mediante la 
emisión de obligaciones negociables o de cualquier otro modo accesible 
para GEMSA en ese momento, incluyendo una combinación de los 
distintos tipos de financiamiento. La Financiación Propuesta (i) podrá 
estar garantizado por un Gravamen (conforme se define más adelante) 
en primer grado de privilegio sobre los Activos Afectados en Garantía de 
la Financiación Propuesta (conforme se define más adelante) y (ii) en 
tanto exista Endeudamiento Senior de GEMSA (conforme se define más 
adelante) pendiente de pago, tendrá recurso contra los fondos 
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provenientes de los Activos Afectados en Garantía de la Financiación 
Propuesta. Véase “La Solicitud de Consentimiento—Financiación 
Propuesta” y “—Activos Afectados en Garantía de la Financiación 
Propuesta.” 


Garantía Propuesta 
para las Obligaciones 
Negociables 2027: 


El 1 de diciembre de 2021, las Sociedades emitieron Obligaciones 
Negociables No Subordinadas a una tasa fija del  9,625% con vencimiento 
en 2027 por un monto de capital total de US$ 325.395.255 (las 
“Obligaciones Negociables 2027”). Las Obligaciones Negociables 2027  se 
emitieron en el marco de una oferta de canje de las Obligaciones 
Negociables No Subordinadas al 9,625% con vencimiento en 2023 de las 
Sociedades (las “Obligaciones Negociables 2023”) y ciertos préstamos 
correspondientes a Obligaciones Negociables 2027 y la solicitud de 
consentimientos de los tenedores de las Obligaciones Negociables 2023 
a ciertas modificaciones al Contrato de Fideicomiso conforme al cual se 
emitieron las Obligaciones Negociables 2023. 


En virtud de los términos de las Obligaciones Negociables 2027, GEMSA 
se comprometió a realizar sus mayores esfuerzos para obtener todos los 
consentimientos y aprobaciones requeridos (los “Consentimientos 
Requeridos Relativos a la Garantía”) para garantizar el cumplimiento de 
la obligación de las Compañías de pagar el capital, los intereses y todos 
los demás montos a pagar bajo el Contrato de Fideicomiso conforme al 
cual se emitieron las Obligaciones Negociables 2027 (el “Contrato de 
Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables 2027”) 
mediante la afectación de los activos que se describen más adelante (los 
“Activos Afectados en Garantía de las Obligaciones Negociables 2027”). 


Los Activos Afectados en Garantía de las Obligaciones Negociables 2027 
comprende: (i) la cesión fiduciaria con fines de garantía de conformidad 
con la legislación argentina en virtud de un contrato de fideicomiso con 
fines de garantía local, de todos y cada uno de los derechos de cobro y 
créditos presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto a y/o en 
relación con ciertos contratos de compra de energía (“PPAs”) cedidos, y 
(ii) una cuenta de cobranzas local en pesos y una cuenta de 
devengamiento local en dólares estadounidenses abiertas de 
conformidad con los términos del contrato de fideicomiso con fines de 
garantía local. 


Si (i) los Consentimientos Requeridos Relativos a la Garantía no se 
hubieran obtenido al 1 de junio de 2022 (la “Fecha de Incremento de Tasa 
o Fecha Step-up”), o (ii) GEMSA no hubiera constituido un gravamen en 
primer grado de privilegio sobre los Activos Afectados en Garantía de las 
Obligaciones Negociables 2027 a favor de las partes garantizadas bajo el 
Contrato de Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables 
2027 a la Fecha Step-up, la tasa de interés a pagar sobre las Obligaciones 
Negociables 2027 se incrementará en 25 puntos básicos al 9,875% anual 
a partir de la Fecha Step-up.  
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Véase “La Solicitud de Consentimiento— Garantía Propuesta para las 
Obligaciones Negociables 2027.” 


Modificaciones 
Propuestas: 


Las Emisoras solicitan el Consentimiento de los Tenedores, con sujeción 
a los términos y condiciones estipulados en este Prospecto de Solicitud 
de Consentimiento, a fin de enmendar ciertas disposiciones del Contrato 
de Fideicomiso para permitir: (i) a GEMSA obtener la Financiación 
Propuesta, incluidos los Activos Afectados en Garantía del  
Financiamiento Propuesto; (ii) la constitución de un gravamen sobre los 
Activos Afectados en Garantía de las Obligaciones Negociables 2027 por 
parte de GEMSA a favor de las partes garantizadas bajo el Contrato de 
Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables 2027; y (iii) 
realizar ciertos cambios al procedimiento de rescate de obligaciones 
negociables, según se describe en más detalle en el presente. Véase “La 
Solicitud de Consentimiento—Modificaciones Propuestas.” 


Consentimientos 
Requeridos: 


De conformidad con el Contrato de Fideicomiso y la Ley de Obligaciones 
Negociables, la adopción de las Modificaciones Propuestas requiere el 
voto afirmativo de los Tenedores que representen la mayoría del valor 
nominal de las Obligaciones Negociables en circulación en ese momento. 


Fecha de Registro: La Solicitud de Consentimiento se dirigirá a toda persona en cuyo nombre 
se registre una Obligación Negociable al 21 de enero de 2022. 
Únicamente los Tenedores registrados a la Fecha de Registro podrán 
otorgar su consentimiento a las Modificaciones Propuestas. 


Procedimiento para 
Otorgar el 
Consentimiento: 


DTC ha confirmado que esta Solicitud de Consentimiento cumple con los 
requisitos para utilizar el Programa ATOP de DTC. Por ende, los  
Participantes de DTC deben otorgar sus Consentimientos en formato 
electrónico de conformidad con los procedimientos del Programa ATOP 
de DTC en o antes de la Fecha de Vencimiento. Se aceptarán 
instrucciones de otorgamiento de Consentimiento en denominaciones 
mínimas de US$ 50.000 y múltiplos enteros de US$ 1.000 por encima de 
ese monto. Únicamente podrán presentarse Consentimientos en 
denominaciones autorizadas. Véase “La Solicitud de Consentimiento— 
Procedimientos para Otorgar el Consentimiento.”  


Fecha de Vencimiento: La Solicitud de Consentimiento vencerá el 4 de febrero de 2022 a las 
17:00 horas, horario de la Ciudad de Nueva York, a menos que sea 
prorrogada o dejada sin efecto con antelación por las Emisoras a su 
exclusivo criterio. Las Emisoras se reservan, a su exclusivo criterio, el 
derecho a abandonar, dejar sin efecto, modificar o prorrogar la Solicitud 
de Consentimiento en cualquier momento. Véase “La Solicitud de 
Consentimiento—Fecha de Vencimiento; Prórrogas; Extinción.” 


Último Día del Plazo de 
Revocación: 


Salvo que sea requerido por la ley aplicable, los Tenedores no podrán 
revocar o retirar sus Consentimientos. Véase “La Solicitud de 
Consentimiento—Revocación de Consentimientos.” 
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Condiciones para la 
Solicitud de 
Consentimiento; 
Entrada en Vigencia de 
las Modificaciones 
Propuestas: 


Las Emisoras no estarán obligadas a aceptar y podrán demorar la 
aceptación de Consentimientos otorgados en o antes de la Fecha de 
Vencimiento, si se hubiera producido alguna de las condiciones que se 
describen en el presente (a menos que las Emisoras, a su exclusivo 
criterio, hubieran renunciado a las mismas). Véase “La Solicitud de 
Consentimiento—Condiciones para la Solicitud de Consentimiento.” 


Si se obtuvieran los Consentimientos Requeridos, las Emisoras, el 
Fiduciario y el Representante del Fiduciario en la Argentina suscribirán de 
inmediato la Enmienda al Contrato de Fideicomiso a fin de implementar 
las Modificaciones Propuestas, en la Fecha de Vigencia. La Enmienda al 
Contrato de Fideicomiso y las Modificaciones Propuestas entrarán en 
vigencia en la Fecha de Vigencia. Las Modificaciones Propuestas, si 
entraran en vigencia, serán vinculantes para aquellos Tenedores que no 
hubieran otorgado válidamente su Consentimiento. 


Véase “La Solicitud de Consentimiento—Entrada en Vigencia de las 
Modificaciones Propuestas.” 


Régimen Impositivo: Este Prospecto de Solicitud de Consentimiento no describe las 
consecuencias fiscales de la Solicitud de Consentimiento en la Argentina, 
los Estados Unidos u otras jurisdicciones. Se recomienda a los Tenedores 
y los titulares reales de las Obligaciones Negociables consultar a sus 
propios asesores impositivos con respecto a las consecuencias fiscales de 
la Solicitud de Consentimiento que pudieran afectarlos. 


Agente de Tabulación: The Bank of New York Mellon 


Información Adicional: Toda consulta o solicitud de asistencia relativa a los términos y 
condiciones, los procedimientos y toda solicitud de copias adicionales de 
este Prospecto de Solicitud de Consentimiento podrá dirigirse a las 
Emisoras a su domicilio y número de teléfono informados en la última 
página de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento. 
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LA SOLICITUD DE CONSENTIMIENTO 


Antecedentes y Finalidad 


Las Emisoras solicitan el Consentimiento de los Tenedores de las Obligaciones Negociables a las 
Modificaciones Propuestas, con sujeción a los términos y condiciones de este Prospecto de Solicitud de 
Consentimiento. 


Las Modificaciones Propuestas enmendarán el Contrato de Fideicomiso a fin de permitir a GEMSA:  


(i) obtener endeudamiento adicional bajo la Financiación Propuesta para financiar el 
Proyecto de Expansión de su central térmica Maranzana y garantizar un Gravamen sobre 
los Activos Afectados en Garantía del Financiamiento Propuesto conforme se describe 
más adelante. Véase “—Proyecto de Expansión de la CT Maranzana”, “—Financiamiento 
Propuesto” y “—Modificaciones Propuestas.” Las Emisoras consideran que el Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana permitirá (x) aumentar el valor de las unidades de ciclo 
abierto instaladas y de las nuevas unidades parcialmente adquiridas, (y) aumentar la 
capacidad de las Emisoras de pagar sus deudas en su totalidad (incluida la deuda contraída 
por GEMSA para financiar la adquisición parcial de las unidades de ciclo combinado), y (z) 
a GEMSA maximizar el retorno sobre sus activos y los resultados de sus operaciones; 


(ii) garantizar el cumplimiento de la obligación de las Compañías, en su carácter de Emisoras 
de las Obligaciones Negociables 2027, de pagar el capital, los intereses y demás montos a 
pagar bajo el Contrato de Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables 
2027, a través de: (x) la cesión fiduciaria con fines de garantía de conformidad con la 
legislación argentina en virtud del contrato de fideicomiso con fines de garantía local 
(conforme se define más adelante), de todos y cada uno de los derechos de cobro y 
créditos presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto a y/o en relación con ciertos 
PPAs cedidos (conforme se define más adelante), e (y) una Cuenta de Cobranzas Local en 
Pesos y una Cuenta de Devengamiento Local en Dólares estadounidenses (conforme se 
definen ambos términos más adelante), abiertas de conformidad con los términos del 
contrato de fideicomiso con fines de garantía local; y 


(iii) acortar el plazo requerido para que las Compañías notifiquen al Fiduciario acerca del 
rescate de las Obligaciones Negociables y permitir a las Emisoras establecer que las 
notificaciones de rescate estén sujetas a una o más condiciones precedentes. 


Financiamiento Propuesto para el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana 


Proyecto de Expansión de la CT Maranzana 


La Central Térmica Modesto Maranzana (la “CT Maranzana”) es una central termoeléctrica dual 
ubicada en Río Cuarto, Provincia de Córdoba, Argentina, con capacidad instalada de 350 MW. Su 
construcción se inició en 1993 y comenzó a operar en 1995 utilizando dos bloques con capacidad para 
generar 35 MW cada uno. Cada bloque está compuesto por una turbina de gas (24 MW) y una turbina de 
vapor (11 MW) que operan en ciclo combinado. Las centrales de ciclo combinado utilizan turbinas de gas 
y de vapor para maximizar la generación de energía a través de la combustión del gas y el calor residual 
que produce. El calor residual de la turbina de gas pasa a una turbina de vapor aledaña y se utiliza para 
producir vapor que genera electricidad adicional.  
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En 2007, GEMSA comenzó a expandir la capacidad de generación de la CT Maranzana mediante 
la instalación de dos unidades SWIFTPAC FT8-3 marca Pratt & Whitney, cada una de ellas compuesta por 
dos turbinas de gas de 30 MW en ciclo simple que transmiten su potencia mecánica a un único generador 
de 60 MW. Estas unidades comenzaron a operar plenamente en octubre y noviembre de 2008, 
respectivamente. Durante el año 2010, GEMSA instaló una nueva turbina Pratt & Whitney SWIFTPAC FT8-
3 de 60 MW, que entró en operación comercial en septiembre de 2010 llevando la capacidad de 
generación total de la CT Maranzana a los 250 MW. Durante el año 2016, GEMSA instaló dos turbinas 
adicionales Siemens SGT-800 de 50 MW que comenzaron a operar en julio de 2017, alcanzando una 
capacidad de generación total en la central de 350 MW.  


GEMSA vende la capacidad de generación y la energía eléctrica que genera la CT Maranzana a (i) 
CAMMESA a través de contratos de compra de energía a largo plazo (“PPAs”) celebrados con arreglo al 
marco regulatorio de la Resolución SE 220/2007, (ii) compradores privados bajo PPAs a mediano plazo 
celebrados en el marco del Programa Energía Plus, y (iii) CAMMESA a través de contratos en el marco del 
Programa Energía Base. La central está conectada al Sistema Argentino de Interconexión (“SADI”) a través 
de dos líneas de alta tensión de 132 KV, lo cual le permite a GEMSA vender electricidad a clientes en todo 
el país. 


Con arreglo al marco regulatorio de la Resolución SEE 287/2017, en octubre de 2017 CAMMESA 
adjudicó a GEMSA un PPA por hasta 113 MW de capacidad comprometida adicional en relación con la 
Central Térmica Maranzana. El PPA se suscribió el 14 de diciembre de 2017. 


GEMSA se propone ampliar la capacidad de generación de la CT Maranzana en 129 MW mediante 
la instalación de una turbina de gas adicional Siemens SGT-800 de ciclo abierto de 54 MW y una turbina 
de vapor Siemens SST-600 de 75 MW a fin de transformar las tres turbinas Siemens de la CT Maranzana 
en unidades de ciclo combinado (el “Proyecto de Expansión de la CT Maranzana”). GEMSA y Siemens 
Industrial Turbomachinery AB han celebrado contratos de compraventa de la turbina de gas Siemens SGT-
800 de ciclo abierto de 54 MW y la turbina de vapor Siemens SST-600 de 75 MW y tres calderas VOGT 
Power International Inc., que ya han sido entregadas a GEMSA. GEMSA también adquirió dos 
transformadores de Tubos Trans Electric, una unidad de 75 MVA que ya ha sido entregada a GEMSA y una 
unidad de 85 MVA que se encuentra en proceso de construcción.  


A la fecha del presente Prospecto de Solicitud de Consentimiento, GEMSA ha invertido 
aproximadamente US$ 205 millones en la CT Maranzana a fin de alcanzar su capacidad de generación 
actual. Estas inversiones se financiaron con deuda comercial y financiera y con flujos de fondos generados 
por GEMSA. Se estima que se requerirán inversiones por aproximadamente US$ 150 millones para 
finalizar el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, incluyendo cualquier interés capitalizado. 


Se estima que las obras de construcción del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana finalizarán 
durante el tercer trimestre de 2024.  


Finalizado el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, GEMSA prevé que la CT Maranzana: 


• Aumentará su capacidad instalada en 129 MW, alcanzando una capacidad instalada total 
de 479 MW; 


• Mejorará su eficiencia operativa y reducirá costos de generación por MW despachado, 
aumentando factores de despacho promedio por encima del 75%, en línea con otras 
centrales de ciclo combinado del sistema eléctrico argentino; y  
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• Aumentará el EBITDA, principalmente como consecuencia de ventas con arreglo al marco 
regulatorio de la Resolución SEE 287/17 y ventas en el marco de la Resolución SEE 
220/2007 ya operativa.  


Las Emisoras prevén que el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana beneficiará al sistema 
eléctrico argentino, reduciendo el consumo de gas y los costos de generación por MW despachado, 
mejorando la eficiencia y antigüedad promedio de los activos de generación. 


No podemos garantizar que el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana se completará en el 
plazo estipulado y dentro del presupuesto previsto. Tampoco podemos garantizar que la Central Térmica 
Maranzana tendrá la capacidad necesaria para generar electricidad a los precios y en las condiciones 
estimadas en la actualidad, lo cual podría tener un efecto sustancial adverso sobre el resultado de las 
operaciones de la CT Maranzana. Véase “Aviso respecto de declaraciones sobre hechos futuros.” 


Financiación Propuesta 


Es intención de GEMSA incurrir en un endeudamiento garantizado adicional de hasta US$ 150 
millones (o su equivalente en otras monedas), incluyendo, en su caso, la eventual capitalización de 
intereses, para financiar el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana. La Financiación Propuesta podrá 
instrumentarse en uno o más préstamos, o mediante la emisión de obligaciones negociables, o en 
cualquier otra forma que estuviera disponible para GEMSA en el momento de contraer la deuda, incluso 
mediante una combinación de distintos tipos de financiamiento . 


Si la Financiación Propuesta se instrumentara mediante la emisión de obligaciones negociables, 
éstas podrán ofrecerse al público en la Argentina en una o más operaciones que califiquen como oferta 
pública y cumplan con los requisitos de la CNV y otras leyes y reglamentaciones argentinas aplicables.  


La Financiación Propuesta: 


• podrá estar garantizada por un Gravamen en primer grado de privilegio sobre los Activos 
Afectados en Garantía de la Financiación Propuesta (conforme se define más adelante); y 


• si existiera Endeudamiento Senior de GEMSA pendiente de cancelación, tendrá recurso 
únicamente contra los fondos provenientes de la ejecución de los Activos Afectados en 
Garantía de la Financiación Propuesta. 


Si la Financiación Propuesta fuera obtenida en virtud de más de un acuerdo o instrumento, todas 
las obligaciones de pago de GEMSA en virtud de cada acuerdo o instrumento tendrán igual prioridad de 
pago entre sí y los acreedores de cada acuerdo o instrumento compartirán los Activos Afectados en 
Garantía de la Financiación Propuesta en forma proporcional. 


 
Vencimiento 


La Financiación Propuesta tendrá una vida promedio no inferior a tres años desde la fecha en que 
fuera contraído, sin pagos de amortización previos al vencimiento de las Obligaciones Negociables. La 
Financiación Propuesta se obtendrá en o antes del 31 de diciembre de 2023. 


Para evitar dudas, GEMSA podrá (i) repagar el capital y pagar intereses correspondientes a la 
Financiación Propuesta en o con posterioridad a cualquier fecha de vencimiento estipulada programada 
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con los fondos provenientes de los Activos Afectados en Garantía de la Financiación Propuesta, (ii) 
precancelar el capital y los intereses correspondientes a la Financiación Propuesta o cualquier 
refinanciamiento del mismo con anterioridad a cualquier fecha de vencimiento estipulada programada, 
únicamente (a) transcurridos 12 meses de la fecha de habilitación comercial del Proyecto de Expansión 
de la CT Maranzana, y (b) siempre y cuando todas las garantías otorgadas bajo la Financiación Propuesta 
se cancelen ante el repago  total de la Financiación Propuesta , y (iii) precancelar el monto de capital y los 
intereses correspondientes a la Financiación Propuesta o cualquier refinanciamiento posterior, con 
anterioridad a cualquier fecha de vencimiento estipulada programada, utilizando los fondos obtenidos de 
la Financiación Propuesta provenientes de los Activos Afectados en Garantía de la Financiación Propuesta, 
en el caso en el que ocurra algún evento de liquidez de conformidad con los documentos de la Financiación 
Propuesta (tales como expropiación, nacionalización, siniestros, o eventos de liquidez similares 
relacionados con el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana), siempre que cualquiera  de los montos 
pagados o repagados conforme a los apartados (i) a  (iii) no sean incurridos nuevamente por GEMSA (salvo 
en relación con alguna refinanciación de conformidad con los términos del Contrato de Fideicomiso).  


 Adicionalmente, GEMSA podrá refinanciar la Financiación Propuesta en cualquier momento, 
siempre que el refinanciamiento (i) tenga un vencimiento promedio ponderado igual o superior que el 
vencimiento promedio ponderado de la Financiación Propuesta; (ii) esté garantizado por un Gravamen en 
primer grado de privilegio sobre los Activos Afectados en Garantía del  Financiamiento Propuesto; y (iii) 
mientras que cualquier Endeudamiento Senior de GEMSA permanezca pendiente, sólo se podrá recurrir 
a los ingresos resultantes de la ejecución de los Activos Afectados en Garantía de la Financiación 
Propuesta.   


Moneda 


La Financiación Propuesta podrá estar denominado en Pesos argentinos, Dólares estadounidenses 
o cualquier otra moneda o unidades monetarias (tales como UVA o “Unidades de Valor Adquisitivo”), 
incluso, podrá estar denominada en una moneda y ser pagadera e integrada en Pesos o en otra moneda.  


Activos Afectados en Garantía del Financiamiento Propuesto 


La Financiación Propuesta podrá estar garantizado por un Gravamen en primer grado de privilegio 
sobre (en conjunto, los “Activos Afectados en Garantía del Financiamiento Propuesto”): 


(i) todos los derechos de cobro y créditos presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto 
a o en relación con (x) el PPA Maranzana (conforme se define más adelante) e (y) los 
contratos de locación de servicios, compraventa u otros contratos a ser celebrados en 
relación con la construcción, desarrollo, ingeniería, compras, instalación, mantenimiento 
y operación del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, junto con ciertos derechos 
relativos (incluyendo como consecuencia de un evento de expropiación, nacionalización, 
incautación o expropiación), en virtud del Fideicomiso con fines de Garantía 
correspondiente al Financiamiento Propuesto (conforme se define más adelante); 


(ii) todos los fondos a pagar bajo la Financiación Propuesta, si fueran liberados de 
conformidad con el Fideicomiso con fines de Garantía correspondiente a la Financiación 
Propuesta;  


(iii) el Equipamiento Existente en la CT Maranzana, en el marco de contratos de prenda con 
registro en primer grado de privilegio que será desafectado en la fecha de habilitación 
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comercial del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, junto con ciertos otros derechos 
vinculados (incluyendo como consecuencia de un evento de expropiación, 
nacionalización, incautación o expropiación); 


(iv) los nuevos equipos a ser adquiridos para completar el Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana, junto con ciertos derechos vinculados (incluyendo como consecuencia de un 
evento de expropiación, nacionalización, incautación o expropiación); y  


(v) una o más cuentas de reserva o cuentas de cobranzas, las cuales serán fondeadas con los 
fondos provenientes de la Financiación Propuesta y de los Activos Afectados en Garantía 
de la Financiación Propuesta. 


Fideicomiso con fines de Garantía correspondiente al Financiamiento Propuesto 


GEMSA podrá celebrar un contrato de fideicomiso con fines de garantía con un fiduciario 
argentino que actúe en representación y en beneficio de los acreedores bajo la Financiación Propuesta, 
en virtud del cual GEMSA podrá realizar una cesión fiduciaria de (i) todos los derechos de cobro y créditos 
presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto a o en relación con (x) el PPA Maranzana e (y) los 
contratos de locación de servicios, compraventa u otros contratos a ser celebrados en relación con la 
construcción, desarrollo, ingeniería, compras, instalación, mantenimiento y operación del Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana incluyendo sus enmiendas y el derecho de GEMSA a ser indemnizada (y 
cualquier indemnización efectivamente recibida por GEMSA) como consecuencia de la expropiación, 
nacionalización, confiscación o estatización de sus derechos bajo los apartados (x) e (y) precedentes; y (ii) 
todos los fondos a pagar bajo la Financiación Propuesta (el “Fideicomiso con fines de Garantía 
correspondiente a la Financiación Propuesta”). 


Garantía Propuesta para las Obligaciones Negociables 2027 


Las Obligaciones Negociables 2027 


El 1 de diciembre de 2021, las Compañías emitieron Obligaciones Negociables No Subordinadas 
con una tasa fija al 9,625% con vencimiento en 2027 por un valor nominal de US$ 325.395.255 (las 
“Obligaciones Negociables 2027”). Las Obligaciones Negociables 2027 se emitieron en el marco de una 
oferta de canje de las Obligaciones Negociables No Subordinadas con una tasa fija al 9,625% con 
vencimiento en 2023 de las Compañías (las “Obligaciones Negociables 2023”) y ciertos préstamos 
correspondientes a Obligaciones Negociables 2027 y la solicitud de consentimiento de los tenedores de 
las Obligaciones Negociables 2023 a ciertas modificaciones al Contrato de Fideicomiso conforme al cual 
se emitieron las Obligaciones Negociables 2023. 


En virtud de los términos de las Obligaciones Negociables 2027, GEMSA se comprometió a realizar 
sus mayores esfuerzos para obtener todos los consentimientos y aprobaciones requeridos (los 
“Consentimientos Requeridos Relativos a la Garantía”) para garantizar el cumplimiento de la obligación 
de las Emisoras de pagar el capital, los intereses y todos los demás montos bajo el Contrato de Fideicomiso 
conforme al cual se emitieron las Obligaciones Negociables 2027 (el “Contrato de Fideicomiso 
correspondiente a las Obligaciones Negociables 2027”) mediante la afectación de los Activos Afectados 
en Garantía de las Obligaciones Negociables 2027. 


Garantía Propuesta para las Obligaciones Negociables 2027 
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Los Activos Afectados en Garantía de las Obligaciones Negociables 2027 comprenden: (i) una 
cesión fiduciaria con fines de garantía de créditos, sujeta a la legislación argentina, realizada en virtud del 
Contrato de Fideicomiso con fines de Garantía Local (conforme se define más adelante), por la cual se 
ceden todos y cada uno de los derechos y créditos presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto a y/o 
en relación con ciertos PPAs Cedidos (conforme se define más adelante), y (ii) una Cuenta de Cobranzas 
Local en Pesos y una Cuenta de Devengamiento Local en Dólares estadounidenses abiertas de 
conformidad con los términos del Contrato de fideicomiso con fines de Garantía Local. 


Contrato de Fideicomiso con fines de Garantía Local 


A la mayor brevedad razonablemente posible una vez obtenidos los Consentimientos Requeridos 
Relativos a la Garantía, GEMSA constituirá un fideicomiso con fines de garantía sujeto a la legislación 
argentina en la Ciudad de Buenos Aires (el “Fideicomiso con fines de Garantía Local”), de conformidad 
con un contrato de fideicomiso con fines de garantía local (el “Contrato de Fideicomiso con fines de 
Garantía Local”) celebrado entre GEMSA y un fiduciario en la Argentina seleccionado por GEMSA de entre 
los Fiduciarios Aprobados (conforme se define más adelante), el cual actuará en representación y en 
beneficio de las Partes Garantizadas en los términos del Artículo 1.681 del Código Civil y Comercial de la 
Nación, el “Fiduciario Local”).  


El Fideicomiso con fines de Garantía Local se constituirá a favor del Fiduciario Local en beneficio 
de los tenedores de las Obligaciones Negociables 2027, el Fiduciario de las Obligaciones Negociables 2027 
y el Fiduciario Local (en conjunto, las “Partes Garantizadas”) en los términos del Artículo 1.666 y siguientes 
artículos del Código Civil y Comercial de la Nación (en particular, el Artículo 1.680). El Contrato de 
Fideicomiso con fines de Garantía Local se suscribirá de conformidad con el Artículo 3 de la Ley de 
Obligaciones Negociables. 


Los activos del Fideicomiso con fines de Garantía Local serán derechos de cobro y créditos 
presentes y futuros relativos a los siguientes PPAs cedidos (los “Créditos”): (i) el contrato de compra de 
energía celebrado entre GEMSA y CAMMESA con arreglo al marco regulatorio de la Resolución S.E.E. No. 
21/2016, con fecha 30 de junio de 2016,  por 93 MW de capacidad comprometida, con respecto a la 
Central Térmica Ezeiza (el “PPA Ezeiza Cedido en Garantía”), (ii) el contrato de compra de energía 
celebrado entre GEMSA y CAMMESA con arreglo al marco regulatorio de la Resolución S.E. No. 220/2007, 
con fecha 29 de septiembre de 2011, modificado el 20 de julio de 2015, por 45 MW de capacidad 
comprometida, con respecto a la Central Térmica Riojana (el “PPA Riojana Cedido en Garantía”); y (iii) ) el 
contrato de compra de energía celebrado entre GEMSA y CAMMESA con arreglo al marco regulatorio de 
la Resolución S.E. No. 220/2007, con fecha 16 de septiembre de 2010, modificado el 16 de junio de 2014 
y el 8 de abril de 2016, por 55,5 MW de capacidad comprometida, con respecto a la Central Térmica Frías  
(el “PPA Frías Cedido en Garantía,” y, junto con el PPA Ezeiza en Cedido Garantía y el PPA Riojana Cedido 
en Garantía, los “PPAs Cedidos”). Por el ejercicio finalizado el 31 de diciembre de 2020 y el período de 
nueve meses finalizados el 30 de septiembre de 2021, las ventas netas de GEMSA bajo (x) el PPA Ezeiza 
Cedido en Garantía fueron de US$30 millones y US$18,7 millones, (y) el PPA Riojana Cedido en Garantía 
fueron de US$11,5 millones y US$7 millones, y (z) el PPA Frías Cedido en Garantía fueron de US$13,7 
millones y US$9,8 millones, en cada caso, respectivamente. 


Cuenta de Cobranzas Local en Pesos y Cuenta de Devengamiento Local en Dólares estadounidenses 


Si se constituyera el Fideicomiso con fines de Garantía Local, en el marco del mismo el Fiduciario 
Local abrirá (i) una cuenta en Pesos en la Ciudad de Buenos Aires a nombre del Fideicomiso con fines de 
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Garantía Local a favor del Fiduciario Local en beneficio de las Partes Garantizadas (la “Cuenta de Cobranzas 
Local en Pesos”) y (ii) un a cuenta en Dólares estadounidenses  en la Ciudad de Buenos Aires a nombre 
del Fideicomiso con fines de Garantía Local a favor del Fiduciario Local en beneficio de las Partes 
Garantizadas (la “Cuenta de Devengamiento Local en Dólares estadounidenses”). 


La Cuenta de Cobranzas Local en Pesos y la Cuenta de Devengamiento Local en Dólares 
estadounidenses estarán bajo el control exclusivo del Fiduciario Local. Todas las sumas depositadas en 
dichas cuentas garantizarán el cumplimiento de las obligaciones de pago de capital e intereses bajo las 
Obligaciones Negociables y el Contrato de Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables 
2027 de GEMSA y CTR y no constituirán un pago de Obligaciones Negociables 2027 a menos y hasta que 
se apliquen de la manera que se describe en el presente.  


Ciertos Términos Definidos 


“Contrato de Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables Existentes” significa el 
Contrato de Fideicomiso celebrado el 27 de julio de 2016, complementado y enmendado el 5 de diciembre 
de 2017, el 19 de febrero de 2021, el 2 de julio de 2021 y el 1 de diciembre de 2021, entre las Sociedades 
(incluida Generación Frías S.A., absorbida por GEMSA en 2017),  en carácter de Emisoras, Albanesi (cuya 
fusión por absorción por parte de GEMSA se encuentra pendiente de inscripción definitiva ante la 
Inspección General de Justicia), en carácter de garante, The Bank of New York Mellon, en carácter de 
Fiduciario, Co-Agente de Registro, Agente de Transferencia y Agente de Pago sucesor, The Bank of New 
York Mellon SA/NV, Luxembourg Branch, en carácter de Agente de Cotización en Luxemburgo y Agente 
de Transferencia en Luxemburgo sucesor, y Banco Santander Río S.A., en carácter de Agente de Registro, 
Agente de Pago Argentino, Agente de Transferencia Argentino y Representante del Fiduciario en la 
Argentina. 


“Central Térmica Ezeiza” significa la central térmica de propiedad de GEMSA ubicada en Ezeiza, 
Buenos Aires, Argentina. 


“Central Térmica Frías” significa la central térmica de propiedad de GEMSA ubicada en Frías, 
Provincia de Santiago del Estero, Argentina.  


“Central Térmica Riojana” significa la central térmica de propiedad de GEMSA ubicada en la 
Ciudad de la Rioja, Provincia de La Rioja, Argentina. 


 “Equipamiento Existente en la CT Maranzana” significa dos turbinas Siemens SGT-800 de 
combustible dual de 50 MW y cualquier equipo auxiliar a las mismas. 


“Fiduciario de las Obligaciones Negociables 2027” significa The Bank of New York Mellon.  


“Fiduciarios Aprobados” significa TMF Trust Company (Argentina) S.A., la Sucursal de Citibank N.A. 
Establecida en la República Argentina, Banco de Servicios y Transacciones S.A., y Banco Santander Río S.A. 


“Gravamen” significa, con respecto a cualquier activo, (i) cualquier hipoteca, escritura de 
fideicomiso, cesión fiduciaria con fines de garantía, gravamen, prenda, hipoteca, embargo, cargo, cesión 
en fideicomiso o a título de garantía, con el propósito de constituir una garantía o un gravamen con 
respecto a dicho activo, (ii) el interés de un vendedor o arrendador en virtud de cualquier acuerdo de 
venta condicional, arrendamiento de capital o acuerdo de retención de título (o cualquier arrendamiento 
financiero que tenga sustancialmente el mismo efecto económico que cualquiera de los anteriores) en 
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relación con dicho activo, y (iii) en el caso de valores, cualquier opción de compra, o derecho contractual 
similar de un tercero con respecto a dichos valores. 


 “PPA Maranzana” significa el contrato de compra de energía adjudicado en Octubre de 2017, 
suscripto el 14 de diciembre de 2017, conforme fuera enmendado o complementado periódicamente, en 
virtud del cual CAMMESA adjudicó a GEMSA, en el marco de la licitación pública convocada de 
conformidad con la Resolución SEE 287/2017, hasta 113 MW de capacidad comprometida adicional bajo 
el marco regulatorio de la Resolución SEE 287/2017 en relación con la Central Térmica Maranzana.  


Cambios Propuestos al Procedimiento de Rescate 


Las Emisoras se proponen acortar el plazo requerido para cursar notificaciones de rescate a los 
Tenedores de 30 y a 7 días, anteriores a la fecha de rescate. A su vez, las Emisoras se proponen permitir 
que el rescate esté sujeto a una o más condiciones precedentes, incluyendo, sin limitación, a la condición 
de que se realice cualquier operación vinculada a la que el rescate de las Obligaciones Negociables 
estuviera sujeto. Si el rescate o compra estuviera sujeto al cumplimiento de una o más condiciones 
precedentes, en la notificación se describirá cada condición y se indicará que el rescate o compra no se 
producirá y la notificación podrá ser rescindida si no se hubiera cumplido alguna o todas las condiciones 
aplicables a la fecha de rescate. Además, las Emisoras podrán disponer en tal notificación que el pago del 
precio de rescate y el cumplimiento de las obligaciones de la Emisora con respecto al rescate podrán estar 
a cargo de otra Persona. 


Modificaciones Propuestas 


Las Emisoras solicitan el Consentimiento de los Tenedores, con sujeción a los términos y 
condiciones estipulados en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento, a fin de modificar ciertas 
disposiciones y definiciones del Contrato de Fideicomiso conforme se describe a continuación (las 
“Modificaciones Propuestas”). 


En la Fecha de Vigencia, las Modificaciones Propuestas incorporarán las siguientes enmiendas a  
los términos del Contrato de Fideicomiso. A continuación, el texto en negrita muestra las disposiciones 
incorporadas y el texto tachado indica las eliminaciones. Salvo por las modificaciones abajo descriptas, 
todos los demás términos de las Obligaciones Negociables, el Contrato de Fideicomiso y los demás 
documentos vinculados a las Obligaciones Negociables se mantendrán inalterados.  


(1) La Cláusula 1.02 del Contrato de Fideicomiso quedará enmendada mediante la incorporación de 
las siguientes definiciones en orden alfabético: 


“Obligaciones Negociables a una tasa fija del 9,625% con vencimiento en 2027: El 
término “Obligaciones Negociables a una  tasa fija del 9,625% con vencimiento en 2027” 
significa las Obligaciones Negociables a una tasa fija del 9,625% con vencimiento en 
2027 emitidas por las Emisoras por un valor nominal total de US$ 325.395.255 el 1 de 
diciembre de 2021. 


Contrato de Fideicomiso correspondiente a las Obligaciones Negociables a una tasa fija 
al 9,625% con vencimiento en 2027: El término “Contrato de Fideicomiso 
correspondiente a las Obligaciones Negociables a una tasa fija al 9,625% con 
vencimiento en 2027” significa el Contrato de Fideicomiso suscripto el 1 de diciembre de 
2021 entre las Emisoras, The Bank of New York Mellon, en carácter de fiduciario, y Banco 
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Santander Río S.A., en carácter de Representante del Fiduciario en la Argentina, en 
virtud del cual se emitieron las Obligaciones Negociables a una tasa fija al 9,625% con 
vencimiento en 2027. 


Fecha de Vigencia de la Enmienda: El término “Fecha de Vigencia de la Enmienda” 
significa la fecha en la que se torne efectiva la Cuarta Enmienda al presente Contrato 
de Fideicomiso celebrada por las Emisoras, el Garante y el Fiduciario, de acuerdo con 
sus términos. 


PPAs Cedidos: El término “PPAs Cedidos” significa (i) el contrato de compra de energía 
celebrado entre GEMSA y CAMMESA con arreglo al marco regulatorio de la Resolución 
S.E.E. No. 21/2016, con fecha 30 de junio de 2016, por 93 MW de capacidad 
comprometida, con respecto a la Central Térmica Ezeiza; (ii) el contrato de compra de 
energía celebrado entre GEMSA y CAMMESA con arreglo al marco regulatorio de la 
Resolución S.E. No. 220/2007, con fecha 29 de septiembre de 2011, modificado el 20 de 
julio de 2015, por 45 MW de capacidad comprometida, con respecto a la Central Térmica 
Riojana; y (iii) el contrato de compra de energía celebrado entre GEMSA y CAMMESA 
con arreglo al marco regulatorio de la Resolución S.E. No. 220/2007, con fecha 16 de 
septiembre de 2010, modificado el 16 de junio de 2014 y el 8 de abril de 2016, por 55,5 
MW de capacidad comprometida, con respecto a la Central Térmica Frías. 


Equipamiento Existente en la CT Maranzana: el término Equipamiento Existente en la 
CT Maranzana significa dos turbinas Siemens SGT-800 de combustible dual de 50 MW y 
cualquier equipo auxiliar a las mismas. 


Central Térmica Frías: El término “Central Térmica Frías” significa la Central Térmica 
Generación Frías de propiedad de GEMSA ubicada en Frías, Provincia de Santiago del 
Estero, Argentina. 


Fideicomiso con Fines de Garantía correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana: El término “Fideicomiso con Fines de Garantía correspondiente al Proyecto 
de Expansión de la CT Maranzana” significa el contrato de fideicomiso con fines de 
garantía a ser celebrado de conformidad con el Artículo 3 de la Ley argentina de 
Obligaciones Negociables entre GEMSA y el fiduciario argentino, actuando en 
representación y en beneficio de los acreedores del Endeudamiento correspondiente al 
Proyecto de Expansión de la CT Maranzana de conformidad con el Artículo 1.681 del 
Código Civil y Comercial de la Nación, en virtud del cual GEMSA podrá realizar una cesión 
fiduciaria con fines de garantía a favor del fiduciario argentino en los términos del 
Artículo 1.666 y siguientes artículos del Código Civil y Comercial de la Nación (en 
particular, el Artículo 1.680) o disposiciones similares de (i) todos los derechos de cobro 
y créditos presentes y futuros de GEMSA bajo, con respecto a o en relación con (x) el PPA 
Maranzana e (y) los contratos de locación de servicios, compraventa u otros contratos 
a ser celebrados en relación con la construcción, desarrollo, ingeniería, compras, 
instalación, mantenimiento y operación del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, 
incluyendo sus enmiendas y el derecho de GEMSA a ser indemnizada (y cualquier 
indemnización efectivamente recibida por GEMSA) como consecuencia de la 
expropiación, nacionalización, confiscación o estatización de sus derechos bajo los 
apartados (x) e (y) precedentes; y (ii) todos los fondos a pagar bajo el Endeudamiento 
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correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana si fueran liberados de 
conformidad con los términos del contrato de fideicomiso en garantía. 


Proyecto de Expansión de la CT Maranzana: El término “Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana” significa la construcción, desarrollo, ingeniería, compras, instalación, 
mantenimiento y operación de 129 MW de capacidad adicional en la Central Térmica 
Maranzana, incluyendo el desarrollo del emplazamiento, la construcción de las 
instalaciones y la infraestructura vinculada, el montaje y la instalación del 
equipamiento necesario y cualquier otra actividad relacionada. 


Activos Afectados en Garantía al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana: El término 
“Activos Afectados en Garantía al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana” significa 
uno o todos los siguientes: (i) todos los derechos de cobro o créditos presentes y futuros 
de GEMSA bajo, con respecto a o en relación con (x) el PPA Maranzana e (y) los contratos 
de locación de servicios, compraventa u otros contratos a ser celebrados en relación con 
la construcción, desarrollo, ingeniería, compras, instalación, mantenimiento y 
operación del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, en virtud del Fideicomiso con 
Fines de Garantía correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana; (ii) 
todos los fondos a pagar bajo el Endeudamiento correspondiente al Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana, si fueran liberados en virtud del Fideicomiso con Fines 
de Garantía correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana; (iii) el 
Equipamiento Existente en la CT Maranzana, en virtud de contratos de prenda con 
registro en primer grado de privilegio que será desafectado en la fecha de habilitación 
comercial del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana; (iv) las nuevas unidades a ser 
adquiridas a fin de completar el Proyecto de Expansión de la CT Maranzana; o (v) una o 
más cuentas de reserva o cuentas de cobranzas que serán financiadas con los fondos 
provenientes del Endeudamiento correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana y de los Activos Afectados en Garantía del  Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana. 


Endeudamiento correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana: El 
término “Endeudamiento correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT 
Maranzana” significa Endeudamiento contraído por GEMSA en o con posterioridad a la 
Fecha de Vigencia de la Enmienda, por un monto de capital total que no supere US$ 
150,0 millones (o su equivalente en otras monedas), incluyendo, en su caso, la eventual 
capitalización de intereses, incurrido con el único propósito de financiar el Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana. 


Central Térmica Maranzana: El término “Central Térmica Maranzana” significa la 
central de energía eléctrica (conocida como la Central Térmica Modesto Maranzana) de 
propiedad de GEMSA y localizada en Río Cuarto, Córdoba, Argentina, junto con 
cualquier modificación o expansión que pudiese sufrir, incluyendo el Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana.  
 
PPA Maranzana: El término “PPA Maranzana” significa el contrato de compra de 
energía adjudicado en Octubre de 2017, suscripto el 14 de diciembre de 2017, conforme 
fuera enmendado o complementado periódicamente, en virtud del cual CAMMESA 
adjudicó a GEMSA,  en el marco de la licitación pública convocada de conformidad con 
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la Resolución SEE 287/2017, hasta 113 MW de capacidad comprometida adicional bajo 
el marco regulatorio de la Resolución SEE 287/2017 en relación con la Central Térmica 
Maranzana. 


Central Térmica Riojana: el término “Central Térmica Riojana” significa la central 
térmica de propiedad de GEMSA ubicada en la Ciudad de la Rioja, Provincia de La Rioja.” 


(2) La definición de “Endeudamiento Senior de GEMSA” incluida en la Cláusula 1.02 del Contrato de 
Fideicomiso quedará enmendada y reordenada de la siguiente manera:  


“Endeudamiento Senior de GEMSA: El término “Endeudamiento Senior de GEMSA” significa las 
Obligaciones Negociables, las Obligaciones Negociables a una tasa fija al 9,625%, las 
Obligaciones Negociables a una tasa fija al 9,625% con vencimiento en 2027, y cualquier 
Refinanciamiento de las mismas.” 
 


(3) Se incorporarán los siguientes apartados (p) y (q) a la definición de “Gravámenes Permitidos” de 
la Cláusula 1.02 del Contrato de Fideicomiso y los apartados (p), (q), (r), (s), (t) y (u) de tal definición 
quedarán enmendados y reordenados de la siguiente manera: 


“(p) Gravámenes constituidos sobre los Activos Afectados en Garantía del Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana; 


(q) Gravámenes que afecten a los PPAs Cedidos constituidos en garantía de las 
Obligaciones Negociables a una tasa fija al 9,625% con vencimiento en 2027;  


(p)(r) cualquier prórroga, renovación o reemplazo (o sucesivas prórrogas, renovaciones o 
reemplazos), total o parcial, de cualquier Gravamen referido en las anteriores cláusulas 
(e), (f), (g), (h), y (o), (p) y (q) y de las cláusulas subsiguientes (q), (s), (t) y (u) o de cualquier 
Endeudamiento garantizado por dicho Gravamen; teniendo en cuenta que el capital del 
Endeudamiento así garantizado no deberá superar el capital del Endeudamiento 
garantizado en el momento de dicha prórroga, renovación o reemplazo, y que dicha 
prórroga, renovación o Gravamen de reemplazo estará limitado a todo o parte de los 
bienes que garantizaban el Gravamen prorrogado, renovado o reemplazado; 


 (q)(s) Gravámenes creados de conformidad con los Documentos de la Garantía en 
relación con las Obligaciones Negociables (incluyendo Obligaciones Negociables 
Adicionales);  


(r)(t) Gravámenes sobre los contratos de abastecimiento de energía (distintos a los 
contratos de abastecimiento de energía que son partes de la Garantía) que aseguren 
Endeudamientos cuyo capital no exceda en ningún caso los U.S.$ 10 millones; siempre que 
no haya ocurrido o continúe ocurriendo algún Evento de Incumplimiento luego de haber 
incurrido en dichos Gravámenes;  y  


(s)(u) Gravámenes que aseguren Endeudamientos que estuviesen permitidos de 
conformidad con la Sección 3.05(a)(xiii); siempre que dicho Gravamen no se extienda a 
ninguna propiedad o activos (o una porción de ellos) que no sean aquellas propiedades o 
activos (o una porción de ellos) que garantizan el Endeudamiento adeudado a Siemens 
que está siendo repagado; 
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Siempre que, a menos que estuviese expresamente previsto por las cláusulas (e), (f), (g), 
(h), (o), (p), (q), (r), y (s),(t) y (u) anteriores, el término “Gravámenes Permitidos” no 
incluirá ningún Gravamen que asegure Endeudamientos.” 


(4) Se incorporará el siguiente inciso (xv) a la Cláusula 3.05(a) “Limitación sobre Endeudamiento 
Adicional” del Contrato de Fideicomiso y los incisos (viii), (xiv) y (xv) de dicha Cláusula quedarán 
enmendados y reordenados de la siguiente manera: 


“(viii) Refinanciación de Endeudamiento con respecto a endeudamientos incurridos de 
conformidad con las subcláusulas (i) (incluyendo endeudamientos incurridos para la 
refinanciación de Obligaciones Negociables según lo dispuesto en la Sección 9.01, en la 
medida en que los ingresos derivados de los mismos se apliquen simultáneamente para 
cancelar las Obligaciones Negociables), (ii) (aparte de la Refinanciación de 
Endeudamiento identificada en la Sección II del Anexo A del presente Contrato de 
Fideicomiso, el cual únicamente se incurrirá de conformidad con la cláusula (xv)(xvi) a 
continuación), (viii), (xi) y (xiv) y (xv) de esta cláusula (a); siempre que en el caso de 
cualquier refinanciación de cualquier Endeudamiento en los términos de la cláusula (xiv) 
y (xv) de esta cláusula (a), dicho Refinanciamiento de Endeudamiento también cumpla 
con los requisitos establecidos en la subcláusula (xiv)(y) y (xv)(y) de este cláusula (a); 


[…] 


(xiv) Endeudamiento para el Proyecto de Expansión de Ezeiza; siempre que dicho 
Endeudamiento (x) tenga un Vencimiento Promedio Ponderado no inferior a tres años y 
medio desde la fecha en la que fue incurrido, (y) en tanto cualquier Endeudamiento Senior 
de GEMSA continúe pendiente de amortización, tenga recurso únicamente contra los 
fondos resultantes de la ejecución de los Activos en Garantía del Proyecto de Expansión 
de Ezeiza; y (z) sea incurrido en o antes del 31 de diciembre de 2022. Para evitar cualquier 
lugar a dudas, cualquier Endeudamiento para el Proyecto de Expansión de Ezeiza que no 
haya sido incurrido antes del 31 de diciembre de 2022 no podrá ser incurrido con 
posterioridad; y 


(xv) Endeudamiento correspondiente al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana; 
disponiéndose que tal Endeudamiento (x) tendrá un Plazo Promedio Ponderado al 
Vencimiento no inferior a tres años desde la fecha en que fue contraído, (y) mientras 
exista Endeudamiento Senior de GEMSA pendiente de cancelación, únicamente podrá 
recurrirse a los fondos provenientes de la ejecución de los Activos Afectados en Garantía 
al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana;  y (z) deberá contraerse en o antes del 31 
de diciembre de 2023. Para evitar dudas, cualquier Endeudamiento correspondiente al 
Proyecto de Expansión de la CT Maranzana no contraído hasta el 31 de diciembre de 
2023 no se incurrirá posteriormente; y 


(xv)(xvi) Endeudamiento adicional (distinto a Endeudamientos de Dinero de Compra) que 
de otra forma no estuviese permitido, de conformidad con las cláusulas (i) a (xiv)(xv) 
anteriores en un monto de capital total en cualquier momento pendiente que no exceda 
(junto con otro Endeudamiento en ese momento incurrido de conformidad con esta 
cláusula (xiv) (xvi) y Endeudamiento identificado en la Sección II del Anexo A de este 
Contrato de Fideicomiso y cualquier Refinanciamiento del mismo) (w) en cualquier 
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momento antes del 30 de junio de 2020, los US $ 180 millones, (x) en cualquier momento 
desde el 1 de julio de 2020 hasta diciembre 31 de 2020, los US $ 160 millones, (y) en 
cualquier momento desde el 1 de enero de 2021 hasta el 31 de diciembre de 2021, los US 
$ 140 millones, y (z) en cualquier momento posterior, los US $ 100 millones; siempre que 
(A) ningún Incumplimiento o Evento de Incumplimiento haya ocurrido o continúe 
ocurriendo luego de dar efecto a tal Endeudamiento, e (B) inmediatamente antes de y con 
posterioridad a darle efecto al Endeudamiento sobre una base pro forma y la aplicación 
de los recursos del mismo, (1) el Índice de Apalancamiento Consolidado  a la fecha de dicho 
Endeudamiento sea igual o no exceda el Índice de Apalancamiento Consolidado Aplicable; 
y (2) el Índice de Cobertura de Intereses Consolidado  a la fecha de dicho Endeudamiento 
sea igual o no menor al Índice de Cobertura de Interés Consolidado aplicable.” 


(5) El apartado (d) de la Cláusula 3.06 “Limitación sobre Pagos Restringidos” del Contrato de 
Fideicomiso quedará enmendado y reordenado de la siguiente manera: 


“(d) Realizar cualquier pago de capital, comprar, anular, redimir, pagar por adelantado, 
disminuir o adquirir o retirar por valor, antes de cualquier vencimiento final programado, 
reembolso programado o pago de fondo de amortización programado, según 
corresponda, en relación con cualquier Endeudamiento distinto a Endeudamientos 
debidos por cualquiera de las Emisoras a cualquier Garante o a otro Emisor, o 
Endeudamientos debido por el Garante a cualquier Emisor, permitido bajo la Sección 
3.05(a)(v), siempre que, y para evitar cualquier tipo de dudas, cualquier pago de capital o 
intereses en o después de cualquiera de las Fechas de Vencimiento Programadas en 
relación con cualquier endeudamiento incurrido conforme a la Sección 3.5(xiv) y (xv) o 
cualquier Refinanciamiento posterior con el producido de los Activos en Garantía del 
Proyecto de Expansión de Ezeiza o los Activos Afectados en Garantía del Proyecto de 
Expansión de la CT Maranzana, (b) cualquier pago de capital, compra, anulación, rescate, 
pago anticipado, disminución o adquisición de, antes de cualquier Fecha de Vencimiento 
Establecida, los repagos establecidos o pagos de fondos de amortización establecidos 
según corresponda, cualquier Endeudamiento incurrido de conformidad con la Sección 
3.05(xiv) y (xv) o cualquier Refinanciamiento del mismo, siempre que (A) tal pago, compra, 
revocación, rescate, precancelación, reducción u otra adquisición no tuviera lugar 12 
meses después de la fecha de habilitación comercial del Proyecto de Expansión de la CT 
Ezeiza, y (B) siempre que se liberen todos los Activos del Proyecto de Expansión Ezeiza y 
los Activos Afectados en Garantía del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana ante 
el pago o repago total de dicho Endeudamiento, y (c) cualquier pago de capital, compra, 
anulación, rescate, pago anticipado, disminución u otra adquisición realizada antes de 
cualquier Fecha de Vencimiento Establecida, los repagos establecidos o pagos de fondo 
de amortización establecidos, según corresponda, cualquier Endeudamiento incurrido de 
conformidad con la Sección 3.8(b) (xiii) o cualquier Refinanciamiento del mismo, con el 
producido de los Activos en Garantía del Proyecto de Expansión Ezeiza o los Activos 
Afectados en Garantía del Proyecto de Expansión de la CT Maranzana, en el caso en el 
que ocurra algún evento de liquidez de conformidad con los Documentos de la 
Financiación Propuesta o los documentos del Endeudamiento correspondiente al 
Proyecto de Expansión de la CT Maranzana (tales como expropiación, nacionalización, 
incautación, o eventos similares relacionados con el Proyecto de Expansión Ezeiza o el 
Proyecto de Expansión de la CT Maranzana); siempre que  cualquier monto del 
Endeudamiento del Proyecto de Expansión Ezeiza o del Endeudamiento correspondiente 
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al Proyecto de Expansión de la CT Maranzana que haya sido repagado, comprado, 
anulado, rescatado, pagado anticipadamente, disminuido o adquirido de otra manera de 
conformidad con los puntos (a) a (c) anteriores, no se volviera a Incurrir posteriormente 
(salvo por un Refinanciamiento de conformidad con los términos del presente Contrato de 
Fideicomiso);o” 


(6) El apartado (h) de la Cláusula 3.08 “Limitaciones a Inversiones de Capital” del Contrato de 
Fideicomiso quedará enmendado y reordenado de la siguiente manera: 


“(h) financiados con Endeudamiento que estuviese permitido de conformidad con la 
Sección 3.05(a)(viii), (xiii), o (xiv) o (xv); y” 


(7) El apartado (a) de la Cláusula 5.03 “Notificación de Rescate” del Contrato de Fideicomiso quedará 
enmendado y reordenado de la siguiente manera:  


“(a) Las Emisoras cursarán o procurarán que el Fiduciario curse una notificación de rescate de la 
manera prevista en la Cláusula 14.01, no menos de 307 y no más de 60 días antes de la Fecha de 
Rescate, a cada Tenedor de las Obligaciones Negociables a ser rescatadas; disponiéndose, sin 
embargo, que las Emisoras cursarán una notificación de rescate al Fiduciario dentro de los cinco 
Días Hábiles anteriores a la fecha de notificación a los Tenedores de las Obligaciones Negociables 
(salvo que el Fiduciario acepte una antelación menor). Si las Emisoras cursaran la notificación, 
también enviarán una copia al Fiduciario. Las notificaciones de rescate no podrán estar sujetas a 
condición, podrán estar sujetas a una o más condiciones precedentes, a exclusivo criterio de las 
Emisoras, incluyendo, sin limitación, a la condición de que se realice cualquier operación 
vinculada a la que el rescate de las Obligaciones Negociables estuviera sujeto y ser revocables. 
Si el rescate o compra estuviera sujeto al cumplimiento de una o más condiciones precedentes, 
en la notificación se describirá cada condición y se indicará que el rescate o compra no se 
producirá y la notificación podrá ser rescindida si no se hubiera cumplido alguna o todas las 
condiciones aplicables a la Fecha de Rescate. Además, las Emisoras podrán disponer en tal 
notificación que el pago del precio de rescate y el cumplimiento de las obligaciones de la Emisora 
con respecto al rescate podrán estar a cargo de otra Persona.   


(8) Se podrán realizar cambios adicionales al Contrato de Fideicomiso para dar efecto a las enmiendas 
descriptas precedentemente. 


Las Modificaciones Propuestas constituyen una única propuesta, y los Tenedores deberán prestar 
su consentimiento a las Modificaciones Propuestas en su totalidad. Al otorgar sus Consentimientos, los 
Tenedores estarán votando a favor de las Modificaciones Propuestas. Véase “Procedimientos para 
Otorgar el Consentimiento.”  


Procedimiento para Otorgar el Consentimiento 


La presente Solicitud de Consentimiento se dirige a los Tenedores de Obligaciones Negociables 
que figuran en los registros llevados por el Agente de Registro y el Co-Agente de Registro a la Fecha de 
Registro. A la Fecha de Registro, se encontraban en circulación Obligaciones Negociables por un valor 
nominal total de US$60 millones, reflejando el Factor de Prorrateo de 0,75. A la Fecha de Registro, todas 
las Obligaciones Negociables se registraron bajo DTC o una persona designada por DTC, actuando en 
representación de los Participantes de DTC. DTC autorizará a los Participantes de DTC enumerados en la 
lista de Participantes de DTC a la Fecha de Registro para quienes DTC tenga Obligaciones Negociables,  
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para que estos puedan ejecutar y entregar Consentimientos como si fuesen Tenedores directos a la Fecha 
de Registro de las Obligaciones Negociables que se mantuvieron registradas para dichos Participantes en 
nombre de DTC o en nombre de su representante. En consecuencia, a los efectos de la presente Solicitud 
de Consentimiento, el término “Tenedores” de las Obligaciones Negociables significa los Participantes de 
DTC para quienes DTC mantenía  las Obligaciones Negociables a la Fecha de Registro. Para participar en 
la Solicitud de Consentimiento, los Tenedores deberán otorgar su Consentimiento de conformidad con los 
procedimientos del Programa ATOP de DTC. Para otorgar su Consentimiento válidamente, los Tenedores 
deben entregar un Mensaje de Agente al Agente de Tabulación. El Consentimiento se considerará 
otorgado contra entrega del Mensaje de Agente al Agente de Tabulación. 


Cada beneficiario titular de Obligaciones Negociables que se proponga aprobar las Modificaciones 
Propuestas con respecto a sus Obligaciones Negociables deberá instruir al Tenedor de éstas (es decir, al 
banco custodio, entidad depositaria, corredor, entidad fiduciaria u otra persona designada que sea 
Participante con respecto a las Obligaciones Negociables) a la Fecha de Registro para que entregue un 
Mensaje de Agente al Agente de Tabulación en su representación.  


Se aceptarán instrucciones de otorgamiento de Consentimiento en denominaciones mínimas de 
US$ 50.000 y múltiplos enteros de US$ 1.000 por encima de ese monto. Únicamente podrán presentarse 
Consentimientos en denominaciones autorizadas. 


Las Emisoras deberán recibir los Consentimientos en o antes de la Fecha de Vencimiento. Los 
agentes, operadores, bancos comerciales, entidades fiduciarias, custodios, Participantes de DTC u otra 
entidad designada de los Tenedores podrán fijar un plazo menor para participar en la Solicitud de 
Consentimiento. Las Emisoras solicitan a los Tenedores contactar a su agente, operador, banco 
comercial, entidad fiduciaria, custodio, Participante de DTC u otra entidad designada lo antes que fuera 
posible a fin de determinar la fecha límite para que los Tenedores realicen los actos necesarios a fin de 
participar en la Solicitud de Consentimiento. En particular, se informa a los titulares beneficiarios que 
mantengan tenencias de las Obligaciones Negociables localmente en la república Argentina a través de 
la Caja de Valores S.A., que por cuestiones operativas, esta entidad podría establecer sus propios plazos 
más acotados para procesar las instrucciones para participar en la Solicitud de Consentimiento. 


Los Tenedores que otorguen sus Consentimientos en la Fecha de Vencimiento o con anterioridad 
deberán tener en cuenta que deben brindar el tiempo suficiente para que se completen los 
procedimientos del Programa ATOP durante el horario habitual hábil de DTC en la fecha que corresponda. 
Los Consentimientos no entregados hasta la Fecha de Vencimiento, inclusive, podrán no ser tomados en 
cuenta y podrán ser considerados como inválidos.  


El método de entrega de Consentimientos a través de los procedimientos del Programa ATOP es 
a elección y riesgo del Tenedor, y el otorgamiento se considerará efectuado únicamente cuando sea 
realizado a través del Programa ATOP de acuerdo con los procedimientos descriptos en el presente. Todas 
las preguntas respecto de la validez, forma y elegibilidad (incluso la fecha de recepción) respecto de los 
procedimientos de consentimiento serán determinadas por las Emisoras a su absoluto criterio, 
determinación que será definitiva y obligatoria. Las Emisoras se reservan el derecho de rechazar todos o 
cualquiera de los Consentimientos (y, de ser aplicable, las revocaciones) que no tuvieran la forma 
correspondiente o cuya aceptación podría, en opinión de las Emisoras o de sus asesores legales, ser ilícita. 
Las Emisoras también se reservan el derecho de dispensar vicios o irregularidades en relación con el 
otorgamiento de Consentimientos y revocaciones en particular. Salvo que fueran dispensados, los vicios 
o irregularidades relacionados con el otorgamiento de Consentimientos (y, de ser aplicable, con 
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revocaciones) deberán ser subsanados dentro del plazo que determinen las Emisoras. Ninguna de las 
Emisoras, el Garante, el Agente de Tabulación, el Fiduciario ni ninguna persona que controle o fuera un 
director, funcionario, empleado o agente de cualquiera de ellos, ni ninguna persona vinculada de dicha 
persona, ni ninguna otra persona tendrá ninguna obligación de notificar tales vicios o irregularidades o 
dispensas, ni ninguno de ellos incurrirá en responsabilidad por no otorgar tal notificación. El otorgamiento 
de Consentimientos (o, de ser aplicable, revocaciones) no será considerado realizado hasta que se 
hubieran subsanado o dispensado sus irregularidades o vicios. Las interpretaciones de las Emisoras de los 
términos y condiciones de la Solicitud de Consentimiento (incluido el Prospecto y sus instrucciones) serán 
concluyentes y vinculantes. 


No será necesario suscribir ningún formulario de consentimiento o carta de transferencia en 
relación con la Solicitud de Consentimiento o los Consentimientos otorgados a través de DTC. El 
otorgamiento válido de los Consentimientos por vía electrónica de acuerdo con los procedimientos del 
Programa ATOP de DTC constituirá un Consentimiento escrito de la Solicitud de Consentimiento. 


En ningún caso los Tenedores deberán entregar Obligaciones Negociables junto con sus 
Consentimientos. El otorgamiento de un Consentimiento no afectará el derecho de un Tenedor de vender 
o transferir las Obligaciones Negociables. Todos los Consentimientos válidamente otorgados recibidos por 
el Agente de Tabulación en la Fecha de Vencimiento o con anterioridad tendrán validez sin perjuicio de 
una transferencia registral de dichas Obligaciones Negociables posterior a la Fecha de Registro. 


Revocación de Consentimientos 


Salvo que sea requerido por la ley aplicable, una vez enviadas, los Tenedores no podrán revocar 
ni retirar sus consentimientos. Si las Emisoras deciden otorgar derechos de retiro, las Emisoras deberán 
notificar por escrito al Agente de Tabulación y emitir un comunicado de prensa u otro anuncio público 
oportuno. El hecho de que cualquier Tenedor, Participante de DTC o beneficiario real de las Obligaciones 
Negociables no reciba dicho aviso o anuncio no afectará el ejercicio de los derechos de retiro. El aviso se 
emitirá a más tardar a las 9:00 a. m., hora de la ciudad de Nueva York, del siguiente Día Hábil (como se 
define en el Contrato de Emisión) después de la determinación de las Emisoras.  


Si las Emisoras decidieran extender el derecho de retiro, aquellos Tenedores que deseen revocar 
un Consentimiento deberán enviar un “Mensaje Requerido” debidamente transmitido a través del 
Programa ATOP, el cual deberá ser recibido por el Agente de Tabulación a través del Programa ATOP. Para 
que sea válida, la revocación deberá identificar al Tenedor en DTC cuyo nombre figura en la posición en 
títulos valores como titular de las Obligaciones Negociables y el valor nominal de las Obligaciones 
Negociables a revocarse. La revocación de un Consentimiento podrá rescindirse únicamente mediante el 
otorgamiento de un nuevo Consentimiento de conformidad con los procedimientos que se describen en 
el presente por parte del Tenedor que envió la revocación. 


En la medida permitida, los Tenedores podrán revocar su Consentimiento únicamente en 
cumplimiento de las disposiciones de este Prospecto de Solicitud de Consentimiento. El titular real de 
Obligaciones Negociables que no fuera el Tenedor de las mismas a la Fecha de Registro deberá instruir al 
Tenedor a la Fecha de Registro para que revoque el Consentimiento otorgado al respecto. 


Las Emisoras se reservan el derecho a objetar la validez de cualquier revocación. Cualquier 
controversia con respecto a la validez (incluida la hora de recepción) de una revocación será determinada 
por las Emisoras, a su exclusivo criterio, determinación que será concluyente y vinculante. Ni las Emisoras, 
ni la Controlante Garante, el Agente de Tabulación, el Fiduciario, ni ningún controlante, director, directivo, 
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empleado o agente de los antedichos, ni ninguna afiliada de tales personas, ni ninguna otra persona 
tendrá obligación alguna de notificar cualquier vicio o irregularidad con respecto a cualquier revocación 
ni asumirá responsabilidad por no cursar tal notificación. 


 


Condiciones para la Solicitud de Consentimiento 


Sin perjuicio de cualquier otra disposición de la Solicitud de Consentimiento y en forma adicional 
a (y sin limitar) el derecho de las Emisoras a dejar sin efecto, prorrogar y modificar todos o algunos de los 
términos y condiciones de la Solicitud de Consentimiento a su exclusivo criterio, las Emisoras no estarán 
obligadas a aceptar y podrán demorar la aceptación de Consentimientos otorgados en o antes de la Fecha 
de Vencimiento, si se hubiera producido alguna de las siguientes condiciones (a menos que las Emisoras, 
a su exclusivo criterio, hubieran renunciado a las mismas): 


• no se hubieran obtenido los Consentimientos Requeridos; 


• se hubiera producido o fuera probable que se produzca algún evento que afecte la 
situación comercial o financiera de las Emisoras, el Garante o sus subsidiarias que, a 
criterio razonable de las Emisoras y el Garante, pudiera prohibir, impedir, restringir o 
demorar la implementación de las Modificaciones Propuestas o que fuera, o se 
considerara razonablemente que podría ser sustancialmente adverso para los negocios, 
las operaciones, los bienes, la situación (patrimonial o de otro tipo) o las proyecciones de 
las Emisoras, el Garante o sus subsidiarias; 


• existiera alguna ley o reglamentación, o una medida cautelar, acción u otro tipo de 
procedimiento (pendiente o inminente) que (en el caso de una acción o procedimiento, si 
se determinara en forma adversa) pudiera prohibir o tornar ilegal o inválida la 
implementación de las Modificaciones Propuestas; o  


• el Fiduciario hubiera objetado, en algún aspecto, o adoptado alguna medida que, a criterio 
razonable de las Emisoras y el Garante, pudiera afectar adversamente la implementación 
de las Modificaciones Propuestas o hubiera adoptado alguna medida que impugne la 
validez o eficacia de los procedimientos empleados por las Emisoras para llevar a cabo la 
Solicitud de Consentimiento o aceptar los Consentimientos. 


Entrada en Vigencia de las Modificaciones Propuestas 


Si se obtuvieran los Consentimientos Requeridos, las Emisoras, el Fiduciario y el Representante 
del Fiduciario en la Argentina suscribirán de inmediato la Enmienda al Contrato de Fideicomiso a fin de 
implementar las Modificaciones Propuestas en la Fecha de Vigencia. La Enmienda al Contrato de 
Fideicomiso y las Modificaciones Propuestas entrarán en vigencia en la Fecha de Vigencia. Las 
Modificaciones Propuestas, si entraran en vigencia, serán vinculantes para aquellos Tenedores que no 
hubieran otorgado válidamente su Consentimiento. 


Fecha de Vencimiento; Prórrogas; Extinción 


La Solicitud de Consentimiento vencerá en la Fecha de Vencimiento, el 4 de febrero de 2022, a las 
17:00 horas, horario de la Ciudad de Nueva York, a menos que sea prorrogada o rescindida con antelación 
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por las Emisoras a su exclusivo criterio. Las Emisoras se reservan, a su exclusivo criterio, el derecho a 
abandonar, dejar sin efecto, modificar o prorrogar la Solicitud de Consentimiento en cualquier momento. 
Con sujeción a la legislación aplicable, las Emisoras podrán prorrogar la Fecha de Vencimiento a su 
exclusivo criterio. 


Si las Emisoras modificaran, prorrogaran o dejaran sin efecto la Solicitud de Consentimiento, 
notificarán por escrito al Agente de Tabulación y emitirán un comunicado de prensa u otro tipo de anuncio 
público relativo a la modificación, prórroga o extinción. Si algún Tenedor o titular real de las Obligaciones 
Negociables no recibiera tal notificación o anuncio, la modificación, extinción o prórroga de la Solicitud 
de Consentimiento no se verá afectada. En caso de prórroga, el anuncio se emitirá a más tardar a las 9:00 
horas, hora de la Ciudad de Nueva York, del Día Hábil inmediatamente siguiente a la Fecha de Vencimiento 
previamente anunciada. El mencionado anuncio o notificación podrá indicar que las Emisoras prorrogan 
la Solicitud de Consentimiento por un plazo específico o en forma diaria. 


Falta de Consentimientos Requeridos 


Si no se obtuvieran los Consentimientos Requeridos, no se suscribirá la Enmienda al Contrato de 
Fideicomiso y las Modificaciones Propuestas no entrarán en vigencia. 


Aprobaciones Societarias 


La presente Solicitud de Consentimiento y la suscripción de la Enmienda al Contrato de 
Fideicomiso (si y una vez que se hubieran obtenido los Consentimientos Requeridos y se hubieran 
cumplido todas las demás condiciones estipuladas en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento) y la 
delegación de poderes y autorizaciones a ciertos miembros del directorio fueron aprobados por los 
directorios de GEMSA y CTR en reuniones celebradas el 11 de enero de 2022. 


Fusión 


De conformidad con los términos del acuerdo definitivo de fusión celebrado el 30 de junio de 
2021, Albanesi ha sido absorbida por GEMSA con fecha efectiva 1 de enero de 2021 (la “Fusión”). Con 
fecha 18 de noviembre de 2021, la CNV ha aprobado dicha fusión. A la fecha de este Prospecto de Solicitud 
de Consentimiento,  su inscripción ante el Registro Público de Comercio - Inspección General de Justicia – 
se encuentran pendientes. 


Compras en el Mercado Abierto  


Antes, durante o después de la Solicitud de Consentimiento, las Emisoras, el Garante o cualquiera 
de sus respectivas subsidiarias podrá comprar Obligaciones Negociables en el mercado abierto, en 
operaciones concertadas en forma privada, a través de ofertas de compra o canje o de otro modo, de 
conformidad con los términos del Contrato de Fideicomiso. Las compras futuras dependerán de varios 
factores al momento en el que se realicen.  


Información Adicional 


La Solicitud de Consentimiento se dirige a todos los Tenedores a la Fecha de Registro. Los 
Tenedores podrán solicitar a las Emisoras y al Garante cualquier información adicional que consideren 
pertinente en relación con esta Solicitud de Consentimiento por correo electrónico, comunicación 
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telefónica o personalmente en los domicilios y a los números de teléfono que se informan en la última 
página de este documento. 
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AGENTE DE TABULACIÓN  


Las Emisoras han contratado a The Bank of New York Mellon para que actúe como Agente de 
Tabulación en relación con la Solicitud de Consentimiento. Las Emisoras han convenido abonarle al Agente 
de Tabulación las tarifas comúnmente pagadas por los servicios prestados en relación con la Solicitud de 
Consentimiento. Las Emisoras también han acordado reembolsar al Agente de Tabulación por aquellos 
gastos  corrientes que haya tenido que abonar y mantenerlo indemne de ciertas contingencias, incluyendo 
aquellas bajo las Federal Security Laws.  


Ni el Agente de Tabulación ni el Fiduciario ni ninguna persona que controle o que fuera un 
director, funcionario, empleado o agente de cualquiera de ellos, ni ninguna persona vinculada de dichas 
personas asume ninguna responsabilidad por la exactitud o suficiencia de la información sobre las 
Emisoras, el Garante, sus personas vinculadas o las Obligaciones Negociables contenida o a la que se 
hace referencia en este Prospecto de Solicitud de Consentimiento, o por cualquier omisión de las 
Emisoras de divulgar hechos que pudieron haber ocurrido y que pudieran afectar la relevancia o 
exactitud de dicha información. 


Ninguna de las Emisoras, el Garante, el Agente de Tabulación, el Fiduciario ni ninguna persona 
que controle o que fuera un director, funcionario, empleado o agente de cualquiera de ellos, ni ninguna 
persona vinculada de dichas personas realiza ninguna recomendación sobre si los tenedores deberán 
otorgar o no Consentimientos en el marco de esta Solicitud de Consentimiento. Cada Tenedor debe 
adoptar su propia decisión de otorgar o no su Consentimiento y, de hacerlo, el valor nominal de las 
Obligaciones Negociables involucradas. Al adoptar una decisión respecto del otorgamiento de 
Consentimientos, todos los Tenedores deben basarse en su propia revisión y examen de las Emisoras y 
los términos de la Solicitud de Consentimiento, incluso los méritos y riesgos involucrados.  







 


 


Emisoras 


GENERACIÓN MEDITERRÁNEA S.A. 
Av. Leandro N. Alem 855, piso 14 


(C1001AAD) Ciudad Autónoma de Buenos 
Aires 


Argentina 
+54 11 4313-6790 


inversores@albanesi.com.ar 
 


CENTRAL TÉRMICA ROCA S.A. 
Av. Leandro N. Alem 855, piso 14 


(C1001AAD) Ciudad Autónoma de Buenos 
Aires 


Argentina 
+54 11 4313-6790 


inversores@albanesi.com.ar 
 


Controlante Garante 
 


ALBANESI S.A. 
Av. Leandro N. Alem 855, piso 14 


(C1001AAD) Ciudad Autónoma de Buenos Aires 
Argentina 


 
 


Agente de Tabulación 
 


The Bank of New York Mellon 
 
 


 


 
Asesores Legales 


 
De las Emisoras con respecto a la Legislación 


de Nueva York 
 


SIMPSON THACHER & BARTLETT LLP 
425 Lexington Avenue 


Nueva York, Nueva York 10017 
Estados Unidos 


De las Emisoras con respecto a la Legislación 
argentina 


 
SALAVERRI, BURGIO & WETZLER MALBRÁN 


Av. del Libertador 602, piso 3 
(C1001ABT) Ciudad Autónoma de Buenos 


Aires 
Argentina 


 






